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1. Inceprarnist pUCBAY€HA AOCIiIPKEHHIO JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTiYHOTO aCMEKTy 300(ppa3eMHUX OJAUHULb B
QHIJIICBKIN Ta yKpaiHChKill MOBAX, IO € IEBHMM YHECKOM Yy MOJIaJIblle MOrIMbIeHe BUBYEHHSI HAl[iOHAJIbHO-
KyJIbTypHOI crienudiku 300BUCOBIB. [1in PppaseosioriaMom i3 KOMIIOHEHTOM-300HOMEHOM PO3yMieMO CTiliKi MOBHI
OJVHMLIi, 1O CKJIAJy SIKUX BXOJSTh Ha3BU JVKUX i CBIICBKUX TBApUH, NITAXiB, PENTUIii, pub, KoMax. JlociiKeHHs
300(]paseMm aHIJINCHKOI Ta YKPAIHChKOI MOB Ilepeoadae po3risy TaKMxX Ha3pinux npobseM: 1) y JoMy NossraioTh
HaW6i/IbII CyTTEBI NOAIOHOCTI ¥ BITMIHHOCTI MiX 3icTaBimoBaHMMYU 300(ppazeMamu; 2) Y1 BOHU BUSBIISIIOTHCS B
OCHOBHUX PUCax JBOX 3a3HaUY€HUX BUIE MOB; 3) y YOMY I0JISITa€ BHYTPIIIHbOMOBHA Ta €KCTPaJliHIBajbHA
crienudika 300(ppasem. AKTyaIbHICTb TEMU POOOTH 3yMOBJIEHA TUM, 1J0 KOMILJIEKCHE CIIiBBiTHECEHHSI aHIJIIChKUX i
YKpaiHCBbKUX 300(pa3eM Ilie JOHMHI He CTalo 00'€KTOM CUCTEMHOTO JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTiYHOTO JOCTiIKEHHS;

Pi3HUM CTyIleHeM CTabiIbHOCTI, LOLIJIPHOCTI Ta 3HAYYIIOCT] CIiJIKyBaHHS JIIOJVHMU 32 IOIIOMOTO0I0 BUCJIOBIB, 1O



CKJIaZly SIKUX YXOISATb KOMIIOHEHTU HOMiHallil Ha MO3HAaYeHHS TBAPUH, NITaXiB, KOMax, pub i penTuiii K pisHUX 3a
CBOIM XapaKTepOM 300THUIIiB; IOTPe6OIO MHUPIIOro 3aCTOCYBaHHS CyJaCHUX HAYKOBUX I1apajiirm y
300KOMIIapaTUBHUX PPa3eMHUX CTY[isIX, 10 SIKUX HacaMIlepe], HajleXkaThb JIiHTBOKYJIbTYPOJIOTiyHa i KOTHITHBHA.
MeTom0J10ri4HOI0 OCHOBOIO JOCJIIIKEHHS € HAYyKOBO OOI'PYHTOBAHMM MiJIXi[l 4O BU3HAHHS HEPO3PUBHOTO 3B'SI3KY
MOBHU 1 Hal[iOHAJILHOI KYJILTYPHU, PENIPE3EHTOBAHUI Y BUTJIAIL PI3HOBUAY MOBJIEHHEBO-MUCIIEHHEBOI JiSI/IbHOCTI, 110
OXOILIIOE Pi3Hi cpepu CYCIiIbHOrO 1 0COOMCTOrO KUTTS JIOAUHMU. [1J1s1 BUKOHAHHS IIOCTaBJIeHUX Y POOOTi 3aBJlaHb
BAKOPUMCTAHO TaKi OCHOBHI METOJM i ITPUIOMU JOCIIIKEHHS KOHKPETHOIO €MIIIPUYHOT0 MaTepiasy: 3aCTOCOBAaHUI
JIIHTBICTUYHUM aHAJIi3; IOPiBHSJIBHO-3iCTaBHUM METOJI; KOMIIOHEHTHUM i KOTHITUBHMY aHaJli3 CEMHOIO CKJIAy
IOCJiIKYBaHUX OOUHULB; MeTo[ PpaseMHOi ineHTudikallii i ONuCy; JiHIBOKYJIbTYPOJIOTIUHNY aHali3 st
CJIOBECHOT'O 300paKe€HHS €THO3YMOBJIEHOI 300ppa3eMHOi KapTHUHU CBiTYy Ta 3aCTOCYBAaHHS METOJIMKU KOTHITUBHO-
[IparMaTUYHoOI iHTeprpeTanii pi3HUX KOHLENTIB; KOHLIENTyaJbHUI aHaJli3 KII04OBOT'O 300CEMHOI'0 KOMITIOHEHTA
(dpasem; IpuiloMr KOHTPACTUBHOTO aHai3y. MarepiasoM JOCIiIKEHHS CIIyrye KOpIyc 300(ppaseM, BilibpaHuX
METOJOM CYLi/JIbHOI BUGIPKY i3 TIyMayHUX i ppas3eosioriYyHuX CJA0BHUKIB, EHIMKIIONEeAUYHUX Ta IHIINX
IOBiIHUKOBUX JI’KepeJl, I0BiJOMJIEHD IPECH, TBOPIB XyLOXKHbBOI JliTepaTypu 1 6i6JiiHMX TEKCTIB, 110 OXOIJIIOE
noHay 5 000 aHIIiICbKOMOBHUX i TAKOi X KiJIbKOCTi yKpaiHCbKOMOBHUX OJMHUIb. HaykoBa HOBM3HA AucepTaLii
BM3HAYA€ThCS TUM, IO B Hill yIeple 3al1049aTKOBAHO MiKDOCHUCTEMHE KOMIIApAaTUBHE BUBYEHHS aHTJIIACHKOI Ta
yKpaiHCchKoi 300(ppa3eMmiky; 3aK1aleHO OCHOBY HOBITHBOT'O MiIXOY A0 3'ICYBaHHS €THOKYJIbTYPHUX TEPUTOPialbHO
OKpEeCJIEHUX OCODOJIMBOCTEN 300(ppaszeMHOi HOMiHallii; 3'COBaHO KOTHITUBHI Me€xaHi3MU 1[iHHICHUX Opi€HTallil,
XapaKTePHUX [I7151 IPEJICTaBHUKIB (payHiCTUYHOTO, OPHITOJIOTiYHOTO, EHTOMOJIOTIYHOTO Ta PENTUIIBHOTO 300THUIIIB; i3
[O3ULIM Cy4aCHUX NMapaJurm JIiHTBOKOHLEINTyalbHUX NOCiI)KeHb PO3KPUTO 3MICT, 06CAr Ta QyHKIIil TIOHATTEBO-
L[iHHICHOTO ¥ 06pa3HO-L[iHHICHOTO CKJIQJHUKIB 300KOHLENTY. TeopeTuyHe 3HaUY€HH AUCEPTALii BU3HAYA€E€ThCs
BHECKOM y PO3BUTOK Cy4acHOi Teopii KoMmrapaTtuBHOi 300¢dpa3eMiky, 1o 6a3yeTbCsl Ha OTPUMAaHHi 11iJTKOM HOBUX
IaHUX PO POPMYBaHHS €THOKYJIbTYPHOI crielindiky 3icTaBIIOBaHMX MOB i 3aI104aTKYBaHHS iX BUBYEHHS 3 [103ULLii1
pernpeseHTalii HUMU 300ppa3eMHUX KApTHH CBiTy. [IpakTUYHa LiHHICTb JOCIiIKEHHS [10JIsIra€e B TOMY, 110 ONUCaHi
B HbOMY HOBI (PaKTH i SIBMIIA JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTiYHOTO CIIPSIMYBAaHHS MOXYTb OyTH BUKOPUCTaHi y poLeci
[10/1A/IBIIOTO HAYKOBOTO BUBYEHHS [TPOOJIEM KOMIIAPATUBICTHUKY, €THOJIIHI'BICTUKY, [ICUXOJIiHIBiCTUKH,
JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTii, MapemioJiorii Ta KkpusaToJsiorii. 34006yTi B po6OTi BiZlOMOCTI IIpO CEMaHTUYHO HEBUPAa3Hi Ta
MIpUXOBaHi O3HAKH, 3aKpillyieHi 32 pi3HOMOBHUMU 300dpa3zeMaMU, BaXKJIMBI TaKOX [1J1sI BUYEPITHOTO, JIOTIYHO
IIPABUJIBHOTO M aIEKBATHOTO BUKJIAAYy 3MICTYy CTATEM y CJIOBHUKAX i JOBiTHMKaX. CUCTEMATM30BaHA BHACIIIOK
IIPOBEEHOr0 NOCiIKeHHs iHdopMaliis Mo>Ke OyTH BUKOPUCTaHA [1J1s1 OHOBJIEHHS, PO3LIMPEHHS Ta YTOYHEHHS
3MICTy yHiBEpCUTETCbKMX HOPMATUBHUX AUCLMILIIH, KYPCiB 32 BUOOPOM, CIleliceMiHapiB, HANIMCAHHS MiIPyYHUKIB,
IOCiOHUKIB Ta pO3MOBHMKIB JIIHTBOJUJAKTUYHOTO CIIPSIMYBaHHs. EMIIIpM4HI AaHi I BUCHOBKU JMCepPTallii MO>KHA
TaKOX BUKOPUCTATH B METOAMLIi BUKJIAJJAHHS aHIJIIMICbKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB, Ha JIEKLIIAX i IPaKTUYHUX 3aHATTX i3
300(dpazemiku 1 nnepeknano3HaBcTsa. Kio4osi cioBa: 300dppazema, 300HOMEH, KOMIIapaTUBHA 300dpa3eMika,
300¢pazeMHa KapTHHa CBiTY, HalliOHAJIbHO-KYJIbTYPHUIA, JIIHTBOKYJILTYPOJIOTiYHM, IOPiBHAJIbHO-3iCTaBHUMI

ACIIEKTH.

2. The dissertation is devoted to the study of the linguistic and cultural aspects of zoophrase units in the English
and Ukrainian languages, which is a certain contribution to the further in-depth study of the national and cultural
specificity of zoo expressions. By phraseologism with a zoonomen component we mean stable linguistic units,
which include the names of wild and domestic animals, birds, reptiles, fish, insects. The study of zoophrases of the
English and Ukrainian languages involves consideration of the following urgent problems: 1) what are the most
significant similarities and differences between the compared zoophrases; 2) whether they are found in the main
features of the two languages mentioned above; 3) what are the intralingual and extralingual specificity of
zoophrases. The relevance of the topic of the work is due to the fact that the complex correlation of English and
Ukrainian zoophrases has not yet become the object of systematic linguistic and cultural research; different
degrees of stability, expediency and significance of human communication with the help of expressions, which
include the components of the nomination for the designation of animals, birds, insects, fish and reptiles as
zootypes that differ in their nature; the need for wider application of modern scientific paradigms in zoo-



comparative phrasal studies, which primarily include linguistic and cultural and cognitive. The methodological
basis of the research is a scientifically based approach to the recognition of the inextricable connection between
language and national culture, represented in the form of a variety of speech-thinking activity that covers various
spheres of a person's social and personal life. To fulfill the tasks set in the work, the following basic methods and
methods of research of specific empirical material were used: applied linguistic analysis; comparative and
comparative method;; component and cognitive analysis of the seed composition of the studied units; method of
phrasal identification and description; linguistic and cultural analysis for verbal representation the ethno-
conditioned zoophrasmatic picture of the world and the application of the method of cognitive-pragmatic
interpretation of various concepts; conceptual analysis of the key zoosemous component of the phrase; techniques
of contrastive analysis. The material of the study is a corpus of zoophrases, selected by the method of continuous
sampling from explanatory and phraseological dictionaries, encyclopedic and other reference sources, press
reports, works of fiction and biblical texts, which includes more than 5,000 English-language and the same
number of Ukrainian-language units. The scientific novelty of the dissertation is determined by the fact that it is
the first microsystemic comparative study of English and Ukrainian zoophrasemics; the foundations of the newest
approach to clarifying the ethnocultural and territorially delineated features of the zoophrasal nomination are laid;
the cognitive mechanisms of value orientations have been clarified , characteristic of representatives of faunistic,
ornithological, entomological and reptilian zootypes; from the standpoint of modern paradigms of linguistic-
conceptual research, the content, scope, and functions of the conceptual-value and image-value components of
the zoo concept are revealed. The theoretical value of the dissertation is determined by the contribution to the
development of the modern theory of comparative zoophrasemics, which is based on obtaining completely new
data on the formation of the ethno-cultural specificity of the compared languages and the initiation of their study
from the standpoint of their representation of zoophrasem pictures of the world. The practical value of the study
lies in the fact that the new facts and phenomena of the linguistic and cultural direction described in it can be used
in the process of further scientific study of the problems of comparative studies, ethnolinguistics,
psycholinguistics, linguistic cultural studies, paremiology and crilatology. The information obtained in the work
about semantically vague and hidden signs attached to multilingual zoophrases, are also important for a
comprehensive, logically correct and adequate presentation of the content of articles in dictionaries and reference
books. The information systematized as a result of the conducted research can be used to update, expand, and
clarify the content of university normative disciplines, elective courses, special seminars, writing textbooks,
manuals, and glossaries of linguistic didactic direction. Key words: zoophrase, zoonomen, comparative
zoophrasemics, zoophrase picture of the world, national-cultural, linguistic-cultural, comparative-comparative
aspect
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MicueSHaxo,q)KeHHﬂ: ByJ. [linripHa, 6ya. 46, Yxropon, Yxropoacbkkuit p-H., 88000, Ykpaina
dopma BracHOCTI: JlepxasHa

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

VIII. 3aKkJII04Hi BiZOMOCTi

ByiacHe IlpizBuiie Im's I1o-6aThKOBI 3umomps [Ban MukosaioBuy
rOJIOBH paau

BaacHe IlpizBume Im'st I[10-6aTbKOBI 3umomps [Ban MukostaioBuy
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiflaHHi

BiamoBimaibHUH 32 MiZTOTOBKY Cabos Bikropis [BaHiBHa

00JIiIKOBUX JOKYMEHTIB

Peectpartop YkpIHTEI



KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko TeTsHa AHaTosiiBHA

JisiIbHOCTI




